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Emon esipuhe


Minä olen Emokirja ja olen synnyttänyt seitsemän lapsikirjaa, jotka ovat jo kasvaneet aikuisiksi ja elävät omaa elämäänsä.


Esikoinen eli Sokrates valistaa riiteleviä aviopareja, neuvoo ihmisiä tuntemaan itsensä ja erottamaan luulot oikeista tiedoista.


Toinen kirja eli Platon ja Aristoteles jakelee maailmalle omia viisauksiaan. Platon kertoo ideaopistaan, ja Aristoteles kuunylisestä ja kuunalisesta maailmasta.


Kolmannen vuoron saa Schopenhauer villakoirineen. Hänen seurassaan esittäytyvät myös filosofit Immanuel Kant ja Hegel. Immanuel Kant laatii vaikeaselkoiselta tuntuvan luurangon fenomenoneineen ja noumenoneineen koskien rationalismin ja empirismin yhteensovittamista käsitteiden avulla, jota Schopenhauer täydentää lihaksilla, hermostolla, sydämellä ja hengityksellä. Hegel taas koristelee Kantin ja Schopenhauerin luonnosta valtiolle ja maailman hengelle kelvolliseksi. Hän koettaa löytää sille maailman tarkoitukseen sopivaa roolihahmoa.


Jumalat synnyttävät maailmaan Leonardo da Vincin keksintöineen ja maalauksineen. Pyhä ehtoollinen ja Mona Lisa syntyvät ja jäävät elämään kuten monet hänen keksinnöistään.


Galileo Galilei järkyttää Kopernikuksen ja Keplerin avustuksella koko katolista kirkkoa ja koko maailmaa. Kuunylinen ja kuunalinen maailma kumoutuvat. Tilalle tunkeutuu vastusteluista huolimatta aurinkokeskeinen maailmankuva. Kirjan lopussa pääsemme viettämään iltaa Yhdysvaltoihin Galileo Galileistä tehdyn rock-musikaalin seurassa.


Valistuksen aika koittaa. Voltaire syntyy, Isaac Newton laatii lakejaan ja Markiisitar Émilie elää älykästä ja eroottista elämäänsä polttaen kynttilää molemmista päistä. Saamme myös tutustua suomalaisen säveltäjän Kaija Saariahon oopperaan tästä upeasta tiedenaisesta. Solistina on Karita Mattila.


Kuopukseni eli Meidän Einsteinimme kertoo luonnollisesti Albert Einsteinista. Hän päätyy tutkimuksissaan Aristoteleestä, Galileistä ja Newtonista aimo harppauksen eteenpäin. Einstein päätyy pitkälle, mutta kvanttiteoriaa hän ei saa enää sovitetuksi siihenastisiin aivoituksiinsa, joten Kaiken teoria jää vielä haaveeksi. Albert Einstein antaa kirjan lopussa tilaa kaksosteni paradoksille. He nimittäin yrittävät selvittää Albertin teorioita omalla tavallaan.
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Tiedolle ja totuudelle



Sisällys:
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Nuoruus ja poikamiespäivät 470-415 eaa.


Tämä on tarina eräästä viisaasta miehestä, jota kunnioitin suuresti, ja jonka elämää monien mielestä pääsin seuraamaan hyvinkin läheltä. Minä eli Myrto, olen tämän kirjoittaja.


Miehen isä on kuvanveistäjä, ja äiti on kätilö. Mies saa ajan mukaisen koulutuksen lukemisessa, kirjoittamisessa, voimistelussa ja musiikissa. Hänellä on pari opettajaa, grammaatikko ja papitar. Papitar antaa hänelle opetusta eroksessa eli rakkaudessa. Hän seuraa tarkasti kaikkien muidenkin oppineiden opetuksia.


Hänen isänsä kuolee pojan saavuttaessa juuri ja juuri täysi-ikäisyyden. Äiti menee uusiin naimisiin, ja mies saa vielä velipuolen. Kaksikymmenvuotiaana mies menee kaksivuotiseen asepalvelukseen.


Sitten hän kypsyttelee itseänsä ajan tavan mukaan kolmekymppiseksi. Vasta silloin mies on valmis ottamaan itselleen viran. Tämä käytäntö on hyvin tavallista Ateenassa. Hänestä tulee prytoni, eli Ateenan kaupunkivaltion virkamies.


Eletään ”Päärynäpään” eli Perikleen (461-429 eaa.) eli ”Olympolaisen” aikaa. Periklestä kutsutaan demokratian esi-isäksi ja Akropolin rakentajaksi. Hän teki vallankaappauksen ystävänsä kanssa vuonna 461 eaa. Antiikin ajan Ateena on paljolti hänen ansiostaan kulttuurin kehto ja demokratian syntymäpaikka. Mies on hyvin innoissaan siitä, että Ateenassa eletään taiteiden, oppineisuuden, ja filosofian kulta-aikaa. Täällä kehitetään hänen harrastamaansa kuvanveistoa, puhetaitoa, retoriikkaa ja monia kirjallisuuden lajeja.


Miehen ollessa nelikymppinen, puhkeaa peloponnesolaissota (431-404 eaa.) Spartaa vastaan. Sparta on Kreikan kaupunki-valtio Eurotas-joen varrella Lakonian maakunnassa. Se johtaa niin sanottua peloponnesolaisliittoa, johon kuuluu monia muita kreikkalaisia kaupunkeja. Kyse on Kreikan herruudesta.


Mies osallistuu sotaan urhoollisesti. Hän on hopliitti eli raskaasti aseistettu jalkaväkisotilas. Mies ei halua kunniaa sodassa tekemistään urotöistä. Hän on sodassa askeettinen, kävelee paljain jaloin ja ilman viittaa talvellakin.


Perikles syrjäytetään vallasta vuonna 429 eaa. Syrjäyttäjät haluavat aktiivisempaa sodankäyntiä Spartaa vastaan.


Vuonna 406 eaa. valtion kenraalit haastetaan oikeuteen. Mies on ainoa, joka tuolloin kannattaa lakien noudattamista. Myöhemmin 30 tyrannia määrää hänet neljän muun virkamiehen kanssa tuomaan erään henkilön kuolemaan tuomittavaksi.


Mies kävelee kotiinsa. Hän kieltäytyy noutamasta Leo Salamislaista, koska tuomio on hänen mielestään lain vastainen. Neljä muuta suorittavat tehtävän.


Mies olisi tuomittu tottelemattomuudesta kuolemaan, mutta silloinen hallitus syrjäytetään, ja hän välttyy tuomiolta.










Kuinka äkäpussit kesytetään 426-399 eaa.


Vuonna 426 eaa. eli 46-vuotiaana mies avioituu itseään paljon nuoremman naisen kanssa ja saa pojan, jota mies toivoikin nuorelta vaimoltaan. Vaimo on hyvin ärhäkkä ja teräväkielinen. Hän on todellakin ainut, joka voittaa miehen keskusteluissa. Ksanthippe osaa kääntää asiat niin päälaelleen, että miehen muka johdonmukaiset pasmat sekaantuvat täysin. Hänellä ei ole työkaluja Ksanthippen hallitsemiseen. Hänen on pakko toisinaan napata naista vahvempaa.


”Jaaha, siihen sitä on sitten sammuttu kotimme rappusille. Eikö sepän vaimo ottanutkaan yöksi, eikö? Eikö kukaan tullutkaan kuuntelemaan valheitasi torille, eikö? Varsinainen hulttio sinä olet, etkä mikään filosofi! Siitäs saat! Minä en enää sinun likaisia vaatteitasi pese. Häivy silmistäni!”


Mies saa yöastian sisällön päälleen. Lähtee tallustelemaan ystävänsä Khairefonin luokse.


”Khairefon, veliseni. Enkö olekin usein sanonut, että aina kun Ksanthippe jyrisee, sade seuraa.” Mies puristelee vaatteitaan ja kuivaa itseään.


”Minä en totisesti ymmärrä, miksi sinä nait Ksanthippen ja miksi et kasvata häntä, vaikka sinulla hänessä on rasittavin vaimo, mitä olla saattaa ja luullakseni kellään koskaan on ollut ja tuskin tulee olemaankaan?”


”Ne, jotka aikovat ratsastajiksi, eivät ota kesyimpiä hevosia, vaan raisuimmat. He tuumivat, että jos he pystyvät hallitsemaan niitä, niin he tulevat toimeen muidenkin hevosten kanssa. Minä, joka tahdon seurustella ja tulla toimeen ihmisten kanssa totuutta, oikeudenmukaisuutta ja viisautta etsiessäni, otin tuon naisen vaimokseni varmana siitä, että jos hänet kestän, niin minulla ei tule olemaan vaikeuksia enää kenenkään kanssa.”


”Mutta, olen kuullut, miten Ksanthippe puhuu ja nalkuttaa sinulle lakkaamatta. Miten voit sietää sellaista?” jatkaa ystävä.


”Ksanthippen nalkutukseen olen tottunut kuin vinssin kitinään.”


On kaunis elokuinen sunnuntaipäivä. Mies ei ole ollut torilla eikä gymnasioissa opettamassa viisauksiaan, vaan on viettänyt aikaa vaimonsa, Ksanthippen, kanssa. He ovat käyneet peseytymässä, eivätkä ole laittaneet puhtaita vaatteita yllensä, vaan ovat menneet alasti rakastelemaan. Mies rakastaa Ksanthippeä ja tämän kaunista vartaloa. Ksanthippe on myös hyvin tulinen ja temperamenttinen rakastajatar. Kaikki on kaunista ja auvoisan onnellista.


Puhtaat vaatteet puetaan tyytyväisinä päälle ja ruvetaan nauttimaan iltapalaa. Taivas on kirkas ja seesteinen.


Kuluu muutama päivä. Mies on sepällä töissä. Seppä on pyytänyt miestä veistämään kuvan hänen omasta kauniista vaimostaan.


”Siellä se sinun miehesi taas pelehtii sen kauniin sepän vaimon kimpussa. Vaimo istuu tuolilla, ja miehesi silmäilee häntä ja on tekevinään joitain havaintoja muka veistostaan varten. Miksei hän tee sinusta veistosta, olethan nuori ja kaunis?”


Juorut kulkevat, ja ihmiset ovat useinkin pahansuopia. Joku haluaa saada teräväkielisen Ksanthippen hiljaiseksi puhumalla silkkaa ”paskaa”. Haluaa tehdä Ksanthippen epäluuloiseksi, ja Ksanthippen maaperä on tällaiselle ainekselle hyvin suotuisa. Ksanthippe ei ehkä tunne itseänsä. Hän on kopea ja itsevarma, mutta samalla erittäin epävarma ja epäluuloinen.


Hänen täytyy puolustaa itseään ja hyökätä, ennen kuin sota on alkanutkaan. Tosiasiat sumenevat hänen päässään.


Mies tulee pahaa aavistamatta kotiin. Tiskirätti lennähtää hänen korvilleen.


”Saitkos sepän rouvalta parempaa tavaraa kuin minulta, saitkos?”


”Oletko sinä, Ksanthippe, tullut hulluksi?”


”Olisit edes mies! Mutta tuollainen ruma, kalju, tylppänenäinen, möhömahainen, paskainen ja ruma ukonrähjä.”


”Olenhan minä ruma, mutta sisäisesti kaunis kuin Silenoksen patsas.”


”Älä viisastele! Muka filosofi. Paskanpuhuja sinä olet ja naisten naurattaja. Jätit kunnon työpaikkasi virkamiehenä ja nyt muka etsit totuutta!


Minä joudun tekemään kaikki työt. Sinä vain istut ystäviesi kanssa puiden siimeksessä ja etsit viisautta. Sinä et ole mikään mies, vaan akkamainen juoruilija ja selkään puukottaja. Monet ihmiset ovat syvästi loukkaantuneet sinuun. Sinä tongit ja kyseenalaistat ihmisten vakaumuksia ja mielipiteitä. Olet näsäviisas etkä viisas. Lisäksi olet juoppo, ja viini on lahottanut sinun aivosi. Minä saan hävetä sinua.”


”Ksanthippe, mikä sinua nyt noin risoo? Aina, kun meillä on ollut onnellinen rakasteluhetki, ja olemme nauttineet toinen toisistamme, sinä nostat maitosi. Sinä ikään kuin rankaiset minua siitä, että olen nauttinut sinusta.”


”Sen takia, kun huomaan, että sinä et rakasta minua. Vilkuilet koko ajan muita, käytät vain minua hyväksesi. Ja minua suututtaa aivan vietävästi, että annoin sen taas kerran tapahtua. Sinä et osaa kiintyä mihinkään.


Olet tunteeton paskiainen, valehtelija ja epärehellinen kieroilija. Sinä et ole mikään oikea mies. En siedä sitä, että nautit minun nuoresta vartalostani ilman todellista rakkautta. Toivon, etten koskaan olisi nainut sinua.”


”Nyt, kun olet nainut minut, kadut sitä. Jos et olisi nainut minua, katuisit sitä. Sellaisia me ihmiset olemme. Uskotkos sinä jumaliin?”


”Kyllä minä uskon. Minulla on oma lapsenuskoni, ja sitä minulta ei oteta pois millään viisaudella. Älä ollenkaan yritäkään.”


”Minä en yritä mitään. Minusta vain tuntuu, että silloin kun minulla on vähiten tarpeita, olen lähimpänä jumalia.”


”Mutta siihen Delfoin oraakkeliin en kyllä usko. Sinä muka olisit Ateenan viisain mies?” naurahtaa Ksanthippe pilkallisesti.


”Niin siinä sinä olet oikeassa. En minäkään häneen usko, koska tiedän, etten tiedä mitään. Mutta uskon kyllä vakaasti sen, että minun filosofistinen tutkimukseni on peräisin jumalilta, tarkemmin sanottuna Delfoin Apollon jumalalta.”


”Tiedä häntä. Sinä kuljet pilvissä ja puhut kaikenlaista päätöntä. Muutkin sen jo ovat huomanneet. Mietipä Aristofaneen kirjoittamaa komediaa Pilvet. Siinä sinua kuvataan pelkäksi humpuukiajattelijaksi.”


”Saatanpa ollakin. Olen kuitenkin mieluummin pilkan kohde kuin pilkkaaja. Pahaa ei hyödytä kostaa pahalla. Totuus on tärkein, ja se ei pala tulessakaan. Jatkakaamme myrskyisää elämäämme riitojen ja suloisten rakastelujen merkeissä. Mutta anna minulle, vaimo kulta, elintilaa ja aikaa hengittää rauhassa. Älä alista minua.”


Mies istuu mietiskelypuunsa alla. Hän on antautunut täysipäiväisesti totuuden etsimiseen ja ihmisten palvelemiseen.


Ateenalainen Epikuuros on vanha, hieman ehkä väkeviin juomiin sortunut mies. Hän on ollut ja on edelleenkin vakavarainen ja käsistään erittäin taitava työntekijä. Vaurastuu, koska osaa valmistaa esineitä ja työkaluja, joita ihmiset jokapäiväisessä elämässä tarvitsevat. Osasi ja osaa edelleenkin neuvoa heitä käytännön asioissa. Hän ei kuitenkaan ole onnellinen, eikä hänellä ole mielenrauhaa.


”Päivää, filosofi Sokrates! Olisiko Teillä aikaa kuunnella minua?”


”Kuten huomaat, rakas Epikuuros, minulla on aina aikaa tarvitseville. Sehän on minun elämäntehtäväni. Mikä mieltäsi painaa?”


”Minulla on ongelmia vaimoni kanssa. Hyvin samantapaisia kuin olen kuullut Teilläkin olevan oman vaimonne kanssa. Anteeksi vaan, jutut ja tarinat kulkevat ihmisten keskuudessa, ei millään pahalla. Mutta kun minä en ymmärrä. Kun minä en ymmärrä, mikä vaimoani, Thaliaa, oikein vaivaa? Miksi hän ei suostu potkimaan samaan maaliin minun kanssani? Meillähän ovat yhteiset tavoitteet, olemme perhe ja meille kummallekin on tärkeintä perheemme hyvinvointi. Miksi hän tekee minusta vihollisensa?”


”Entäpä, voisiko vaimosi tyytymättömyyteen olla syynä tuo sinun naukkailusi? Olisiko siitä kysymys? Anteeksi vaan, mutta minäkin olen kuullut sellaisia huhuja, että sinä Epikuuros, olet melko usein maistissa.”


”Ei se ole siitä. Ei se ole se perussyy. Myönnän kyllä, että olen nytkin vähän ottanut. Mutta kun en jaksa kuunnella sitä jatkuvaa syyttelyä ja solkenaan tulevaa jäkätystä. Hermo ei kestä. Pitää jotenkin lievittää. Mutta kyllähän minä mielelläni viiniä litkin, kyllä se totta on. Litkisin varmaan, vaikkei olisi vaimoakaan räksyttämässä. Mutta se perimmäinen syy, sitä minä en käsitä.”


”Rakastatko sinä vaimoasi, Epikuuros?”


”En minä rakkaudesta tiedä, mutta kyllä minä hänestä pidän silloin kun hän on se kiva Thalia. Ja kyllä minä häneen olen ollut syvästi rakastunut ja todella halunnut hänet vaimokseni. Mutta miksi hän alistaa minut maan rakoon? Miksi, sitä minä en ymmärrä?”


Mies jää istumaan ja pohtimaan asiaa mietiskelypuunsa alle. Taivas on harmaansininen, ja sataa tihuuttaa. Onko Epikuuros rehellinen, vai pistääkö hän omaa syytään vaimon tiliin? Eikö hän uskalla katsoa sisimpäänsä? Vai onko perheessä juomisen lisäksi joku muu vielä rikki repivämpi peikko?


Ei aikaakaan, kun vaimo kiirehtää filosofin luo. Hän tuo tullessaan valmistamaansa maukasta keittoa.


”Päivää! Toin Teille vähän syötävää, kun sitä jäi niin paljon jäljelle. Epikuuros ei tänään taas suostunut syömään minun ruokaani.”


”Ole hyvä ja istuudu hetkeksi. Onko Epikuuros pahastikin sairas?”


”Ei hän sairas ole. Hänelle vaan ei kelpaa minun ruokani. Voinko vähän purkaa sydäntäni herra filosofille?” pyytää Thalia ja purskahtaa itkuun.


”Ihmisiä vartenhan minä istun täällä puun alla. Kiitos kovasti, keitto on oikein maukasta. Mistä kenkä puristaa?”


”Epikuuros kohtelee minua ala-arvoisen törkeästi. Epäilen, että hänellä on joku toinen nainen. Ja sen lisäksi hän ryyppää aivan hirveästi. Minä aherran, siivoan, pesen likaiset vaatteet, kuivatan ja silitän ne valmiiksi herralle. Mutta ei kiitoksen sanaa. Huoritteluja ja törkeyksiä, pilkkaamista ja pelkkiä halveksuvia katseita saan osakseni. Minä passaan ja palvelen mokomaa miestä, joka ei ole mikään mies, vaan miehen kuvatus. Akkamainen jaarittelija ja valehtelija ja naisten vikittelijä. Mahtaako hän edes oikeasti olla kiinnostunutkaan naisista, peittelee ja hämää vain itseänsä ja muita tuommoisilla vikittelyillä. Ruokkii itseänsä miehisemmäksi kuin onkaan. Kaikkea sitä juolahtaakin mieleeni? Mutta olisi edes joskus rehellinen!”


”Oletko sinä sitten huora?”


”En tietenkään. Olen tynnyrissä kasvanut maalaistyttö, jonka tuo retku vietteli. Minulla tyttöparalla ei ollut miehistä minkäänlaista tietoa saatikka kokemusta. Tämä julmuri tiesi jo nuorena poikana kaikki konstit. Hän alistaa minut maton alle ja toivoo minun kuolemaani.”


Thalia pyyhkii silmäkulmiaan ja tuntuu suuressa väkevyydessään olevan kuitenkin kovin hauras ja pelokas. Mies huokaisee ja jää taas pohtimaan tilannetta. Ottaa itsekin pienen piristävän viiniryypyn. ”Tuntevatko naisihmiset itsensä? Ovatko he täysin totuudessa? Minusta tuntuu, että naisten sielunelämä on herkempää ja monisäikeisempää kuin miesten, mutta sittenkin…”, pohtii mies kuumeisesti.


Mies yrittää päästä asioista selvyyteen ja kuunnella ”totuuksia” herkällä korvalla.


Epikuuroksen kuvaus tapahtumien kulusta: ”Olemme minun työpajallani. Stoalainen ystäväni, vaimoni Thalia ja sisareni Titania ovat minun lisäkseni paikalla. Juttelemme niitä näitä, uskonasioita ja tavallisia asioita. Sisareni huomauttaa ystävällisesti stoalaiselle ystävälleni, että tällä on kovasti kaunis vaimo. Stoalainen myöntää asian laidan olevan niin ja lisää, että vaimo on hänelle hyvin rakas ja kallis. Epikuuros jatkaa leikkisästi, että paljonko sinä veli hyvä hänestä sitten pyytäisit, johon stoalainen ystävä vastaa, että et sinä, Epikuuros, minun vaimoani saa millään rahalla ostetuksi.”


Thalian versio:


”Epikuuros on yrittänyt vietellä stoalaisen ystävänsä kaunista vaimoa. Huhut kierivät. Minä tulen huolestuneeksi ja epäluuloiseksi. Pieksen miestäni sanan ruoskalla ja yritän saada hänestä totuuden irti. Mutta turhaan. Mies vain venkoilee ja kiertää asiaa kuin kissa kuumaa puuroa. Stoalainen ystävä tulee lopulta tapaamaan miestäni. Kuulen, että mieheni selittää hänelle jotakin minun epäluuloisuudestani. Menen ja pyydän selvitystä sekä mieheltäni että stoalaiselta. Stoalainen ystävä vastaa minulle mieheni kuullen: ”Älä sinä, rakas Thalia, ole ollenkaan huolissasi, ei Epikuuros minun vaimoani pysty minulta riistämään, meidän liittomme kestää. Se on rakennettu uskon ja luottamuksen varaan.”


Missä on totuus? Miehen täytyy ottaa mietiskelypuun alla toinenkin lasillinen viiniä. Totuus alkaa kiinnostaa häntä yhä ankarammin.


Mies näkee karvaisen simpanssin puussa. Se on johtajauros. Se on rennon oloinen, mutta sen lähekkäin toisiaan olevat silmät tarkkailevat koko ajan herkeämättä laumaa, etenkin naaraita. Erityisesti se tarkkailee lempinaarastaan. Huomaan, miten lempinaaras on toisaalta imarreltu ja toisaalta ahdistunut ja ärsyyntynyt uroksen vahtimisesta. Se toki haluaa olla uroksen lempivaimo, mutta se haluaa valloittaa myös muita uroksia ja valloituksiensa jälkeen pilkata niitä ja nauraa päin naamaa: ”Sinustako minä tosissani välittäisin?” Se haluaa kiusoitella uroksia. Se haluaa tehdä johtajauroksen mustasukkaiseksi. Se haluaa näyttää sekä naaraille että uroksille oman viehättävyytensä, vaan ei pettää, eikä tulla sillä tavalla syyllistyneeksi mihinkään näkyvään vilppiin. Sitä ei voida syyttää mistään. Se on viaton ja puhdas pulmunen, vaikka onkin salakavalasti petollinen.


Nuori ja komea uros lähestyy lempinaarasta. Naaras käyttäytyy moitteettomasti, mutta antaa kuitenkin tiettyjä naarasmaisia viestejä urokselle. Johtajauros tuntee lempinaaraansa elkeet, tai luulee ainakin tuntevansa.


Silmänräpäys vaan, niin johtajauros on nuoren uroksen kimpussa, puraisee sitä korvasta, irvistää pahasti ja ilmoittaa simpanssien kielellä, että peli seis, tämä on minun omaisuuttani. Naaras ei näytä olevan tapahtuneesta mitenkään pahoillaan, pikemminkin päinvastoin.


”Voiko ihminen käyttäytyä samoin?” pohtii mies torkahduksesta toivuttuaan ja lähtee tapaamaan Epikuurosta ja Thaliaa silläkin uhalla, että loukkaa heitä kysymyksillään. Hän ei voi hillitä tutkimusintoaan totuudesta, vaikka se tuntuukin tässä tapauksessa täysin epätoivoiselta tehtävältä.


Mies toteaa, että joka kerta, kun hän on kuunnellut Epikuurosta, hänestä tuntuu, että kaikki ristiriidat johtuvat vaimon erittäin voimakkaasta, mutta samalla myös täysin epävarmasta luonteesta. Kun hän taas kuuntelee Thalian erittäin värikästä ja voimakasta vuodatusta, hän on aivan varma, että ongelmat johtuvatkin miehen epärehellisyydestä ja viinin litkimisestä kuin myös tämän liikanaisesta seksuaalisuudesta.


Mies astahtaa heidän tupaansa. Ovi on auki. Thalia itkee tuolilla, puhdas lakana sylissään. Epikuuros loikoilee sängyn päällä.


”Minä nätisti pyysin tätä miestä viikkaamaan lakanan kanssani. Tuo häijy mies heitti lakanan minun päälleni. Se oli palkka minulle hänen likaisten petivaatteittensa pesemisestä.”


Thalian silmät palavat tulikekäleinä, ja hänen kätensä puristuvat nyrkkiin. Hän on raivon vallassa. ”Taas viinihouruissaan.”


”Tulitko muka nätisti pyytämään. Olit kuin lammasta raateleva susi. Olisittepa vain nähneet hänen ilmeensä! En jaksanut olla se lammas, en vain jaksanut.”


”Onko tämä teidän elämänne aina ollut tällaista? Oletko sinä, Epikuuros, aina ollut mustasukkainen ja epäluuloinen?”


”Kyllä olen. Huomasin hänen henkisen epärehellisyytensä melko pian avioiduttuamme.”


”Kas, kas kun valehtelee. Ole kerrankin itse rehellinen ja ole niin kuin mies ja tunnusta omat virheesi! Muistelepa hieman omia jalanjälkiäsi. Muistele!


Kyllä niin paljon olen paskaa takiasi niellyt, ettei kukaan voi sitä todeksi uskoa.”


”Kyllä minä olen valmis tunnustamaan virheeni, mutta kun sinä aina käännät asiat toisin päin omalla väkevyydelläsi.”


”Miten muka, anna esimerkki, jos kykenet. Ja kerrokin se rehellisesti ilman mitään sinun ainaisia näsäviisauksiasi.”


”Täältä pesee. Sinä olit taas kerran haukkunut minut pahanpäiväisesti. No, myönnän, että viinillä saattoi olla ja olikin osuutta asiaan. Mutta kyllä todella vyötärön alle iskit ja pahasti. En tuntenut olevani missään suhteessa arvoisesi mies, vaan joku jäännöspala, jonka jouduit ottamaan, kun et parempaakaan saanut. Kyllä, kyllä siltä minusta tuntui, ja siitä syystä halusin iskeä siihen kohtaan, jossa tiesin sinun heikon kohtasi olevan. Sanoin sinulle, että tänään menen tekemään kaupat erään lesken kanssa ja sitten muutan hänen kanssaan sinne asumaan. Se oli mielestäni niin härskiä huumoria, että sinun olisi pitänyt käsittää se huumoriksi. Mutta sinä säikähditkin toden teolla ja epävarmuudessasi ja epäluuloisuudessasi uskoit asian olevan totta. Kun totuus sitten selvisi sinulle monien selittelyjen ja vakuuttelujen jälkeen, sinä rupesitkin ivaamaan minua. Käänsit asian aivan päälaelleen. Sanoit minua naurettavaksi hölmöksi, kun kuvittelin, että joku nainen ottaisi minut, likaisen, vanhan ja kyvyttömän miehen riesakseen. Minä olinkin ollut tosissani ja sinä olit muka heti hoksannut, että eihän minua kukaan huoli.”


Miehen korvissa suhisee, riitely muuttuu kiivaammaksi ja kiivaammaksi, häntä rupeaa pyörryttämään. Sudet ja lampaat, simpanssit ja naaraat vilisevät hänen päässään. Hän tuntee huimausta. Hänen ei todellakaan tarvitse kysellä mitään, heiltä kummaltakin tulee solvauksia ja syytöksiä aivan liian kanssa ja niin nopeassa tahdissa, että miehen järki ei pysty kaikkea sulattamaan, vaikka hän muka on Ateenan viisain mies ja Ksanthippen kesyttäjä.


. ”Anteeksi, jatketaan huomenna”, lausuu hän pariskunnalle. ”Ksanthippe odottaa jo minua.”


Mies lähtee kotiin ja hyräilee mennessään: ”Oi sä rakas Ksanthippe…” Hän kestää todella helposti Ksanthippen löylytyksen kaiken kokemansa jälkeen. Mies ei totisesti ymmärrä pariskunnan keskinäisistä hiekkalaatikkoleikeistä yhtään mitään. Jatkaa kuitenkin ärsyttävien totuuskysymysten tekoa sekä Epikuurokselle että Thalialle. Ja kyllähän se totuus vihdoin löytyy, kun mennään tarpeeksi ihon alle.


”Anteeksi vaan, hyvä filosofi, mutta Teidän kaiveluistanne ei ole muuta kuin vahinkoa meidän perheellemme. Mitä tuo Teidän menneisyyden tonkimisenne muka auttaa? Te lupaatte tietoa, totuutta, syyllisyydestä vapautumista ja onnellisuutta?


Hölynpölyä! Me tavalliset ihmiset syömme, juomme ja naimme, emmekä ymmärrä Teidän viisauksistanne hevon paskaa. Paljonko olette pystyneet muuttamaan maailmaa viisauksillanne? Minun puolestani saatte tonkia viisauksianne ja totuusleikkejänne vaikka maailman tappiin, mutta älkää enää vaivautuko minua ja miestäni niillä rasittamaan. Me emme tarvitse niitä, koska ne vain hajottavat ja aiheuttavat lisää epäsopua meidän parisuhteeseemme.


Olemme päättäneet, rakkaan Epikuurokseni kanssa, lopettaa kaiken puhumisen menneisyydestä. Menneisyyttä ei voi muuttaa, joten kaikenlaiset viisastelut ja asioiden tonkimiset ovat hyödyttömiä. Keskitymme tähän päivään ja hyödyllisiin asioihin. Pistämme suumme suppuun ja piste. Te saatte mennä puunne alle omia viisauksianne harjoittamaan. Tieto lisää tuskaa eikä onnellisuutta, sanon minä ja sillä siisti.


Tuliko filosofille nyt selväksi se, että me hoidamme omat asiamme ja pärjäämme keskenämme?”


”Oletko sinä Epikuuros samaa mieltä vaimosi kanssa?”


”Kyllä se parasta on. En pidä siitä, että kerrotte kaikki minun kertomani asiat vaimolleni. Ettekö ymmärrä, että ne tulevat minulle takaisin päin naamaa ja kaksin verroin pahempina? Ei Teistä ole ollut kuin haittaa meidän suhteellemme. Lisäksi pelkään, että käytte meillä viettelemässä vaimoani viisauksienne kanssa. Naiset hurmaantuvat niin helposti. Olen kuullut tarinoita sepän vaimosta ja Teistä, anteeksi vaan, joten taitaa olla viisainta lopettaa tämä pelleily heti alkuunsa, sopiiko?”


”Sopii hyvinkin. Kaikissa meissä toki vikaa on. Kaikki me olemme syyllisiä oman vajavuutemme takia, joka taas johtuu luomistyön keskeneräisyydestä. Kun tiedämme tämän tosiasian, on meidän helpompi elää ja voimme olla jopa onnellisia.”










Sanojen ja merkitysten kätilöintiä 426-399 eaa.


Miehen äiti on kätilö. Mies seuraa innostuneena äitinsä työskentelyä. Hän huomaa, miten äiti terävällä ja tarkalla huomiokyvyllä erottelee elinvoimaiset lapset elinkyvyttömistä. Elinkyvyttömät hylätään heti synnytyksen jälkeen. Se on raakaa, mutta kuulemma välttämätöntä ja koituu loppujen lopuksi kaikkien hyväksi. Asia vain on niin. Mies pohtii ja ajattelee. Miten on ihmisten luulojen ja totuuksien laita? Ovatko luulot epäkelpoja lapsia? Tarvittaisiinko luulojen kitkemiseksi sanojen kätilöintiä?


Minä kitken talon kukkapenkkiä. Mies katselee työtäni. Minä kiusaannun hänen tuijotuksestaan.


”Anteeksi, teenkö jotakin väärin?” tiedustelen häneltä.


”Ette suinkaan, pohdin vain, että Te kitkette juurineen rikkaruohot pois oikean kukan ympäriltä, eikö vaan?”


”Niin kitken ja yritän ottaa juurineen, koska muuten rikkaruoho kasvaa uudelleen. Näin saan oikean taimeni voimistumaan ja kasvamaan kauniiksi.” Mies sivelee partaansa. ”Rikkaruohoille se on julmaa, mutta taimelle se on hyväksi. Mikä sitten on oikein? Mikä on oikein? Ja miten minä saan erotetuksi rikkaruohot eli luulot oikeasta kukasta eli totuudesta? Siinäpä minulla on tehtävää. On totisesti tehtävää.”


Varakas ateenalainen tulee miehen puheille.


”Tulisitteko kouluttamaan poikaani?” tiedustelee hän mieheltä.


”Mikäs siinä”, vastaa mies varakkaalle ateenalaiselle.


”Pyytäisin Teiltä 500 dragmaa työstäni. Sopiiko?”


Summa tuntuu kuitenkin rikkaasta miehestä liioitellulta. ”Kyllä se on aivan liian paljon. Minähän voisin ostaa sillä rahalla aasin!” Mies neuvoo rikasta miestä ostamaan aasin ja lausahtaa: ”Sittenhän Teillä on kaksi aasia talossanne.”


Georgias on ammatiltaan reettori eli taitava puhuja.


Hän pyytää miestä seurakseen erääseen puhetilaisuuteen, jossa hän on pääpuhujana. Matkalla mies aloittaa kätilöintinsä. Hän tiedustelee Georgiaalta:


”Onko kutomisessa kyse vaatteiden valmistamisesta?”


”Kyllä, aivan varmasti”, vastaa Georgias.


”Ja musiikissa on kyse melodioiden säveltämisestä?”


”Ilman muuta”, vastaa Georgias.


Mies jatkaa viatonta ristikuulusteluaan. Lopulta paljastuu, että Georgias ei ole koskaan perinpohjaisesti ajatellut, mikä puhuja eli reettori oikeastaan on ja mikä on reettorin todellinen tehtävä.


”Sotamies Lakheus. Kertokaapa minulle, mitä Teidän mielestänne on rohkeus?” tiedustelee mies.


Kysymykseen on sotamiehen mielestä helppo vastata.


”Jos säilyttää asemansa, puolustautuu eikä pakene, niin on rohkea”, vastaa sotamies hymyssä suin ja varmana oikeasta vastauksestaan.


”Entä mitä sanotte miehestä, joka menettää asemansa, mutta jatkaa taistelua paetessaan?” Mies jatkaa utelemistaan, ja pian hän saa sotamies Lakheuksen pyörälle päästään toinen toistaan seuraavilla yhä hankalammilla kysymyksillä.


Sotamies Lakheus suuttuu ja ärsyyntyy kylähullulta näyttävän miehen jankutuksesta.


”Oletteko Te hullu vai näsäviisas viisastelija? Mihin Te pyritte saivarteluillanne?”


”Hyvä sotamies Lakheus, älkää hermostuko. Minä ymmärrän oikein hyvin Teidän ärsyyntymisenne. Minun menetelmiini kuuluvat kyselyt, keskustelut sekä ristiriitaisten käsityksien ja väärien väitteiden kumoaminen. En halua viisastella, enkä pilkata ketään toista tyhmäksi, halajan vain totuutta. Totuus on pelkän vakuuttavuuden ja menestyksen yläpuolella. On vain yksi hyvä asia, tieto ja yksi paha asia, tietämättömyys. Ihminen, tunne itsesi! Se on kaiken elämän viisauden alku. Olen tullut siihen vakaumukseen, että tietämys on piilevänä kaikissa ihmisissä. Kysymysten ja annettujen vastausten kautta kyselijä voi auttaa kysymysten kohteena olevaa tulemaan ”raskaaksi ja synnyttämään” ajatukset sisimmästään. Näin hän oppii tuntemaan itsensä ja löytämään totuuden. Ajatusten syntymisen jälkeen on vielä punnittava niiden elinkelpoisuus. Onko ajatus varmasti se oikea ja elinkelpoinen taimi, vai onko se vielä raakile eli verhottu totuus, joka ei ole elinkelpoinen? Ihminen on taitava huijaamaan itseänsä. Tarkoituksena on, että ihminen oppii ajattelemaan itse. Elämä ilman tutkistelua ei ole elämisen arvoista minun mielestäni. Oikea tieto johtaa oikeaan toimintaan.”


Reettori Georgias liittyy seuraan. Hän on mielenkiinnolla kuunnellut miehen ja sotamiehen keskustelua. Hänkin hieman suivaantui miehen jatkuvasta utelusta heidän puhujamatkallaan. Nyt hän oivaltaa jotakin tuon Ateenan kaduilla kulkevan pitkätukkaisen, vääräsäärisen ja avojaloin, vinottain eli ravun lailla kulkevan miehen, elämän tehtävästä.


”Kylähullun”, jota ihmiset välttelevät kadulla. Hänellä on leveä nenä, ulkonevat silmät ja paksut huulet, joiden välistä terävät kysymykset sinkoilevat vastaantulijoille. Hän on kuitenkin huumorintajuinen ja vastaa ulkonäköään pelästyville: ”Minähän olen kaunis kuin Silenos-jumalan patsas. Turha minua on pelätä!” Kyseinen patsas oli ruma, se muistutti puoliksi ihmistä ja puoliksi eläintä.


”Olenko ymmärtänyt oikein, että sinä haluat tehdä tiettäväksi käsitteen ja sen määritelmän, eli mistä tarkasti ottaen kulloinkin keskustellaan tai väitellään?” tiedustelee Georgias.


”Ehdottomasti siitä on kysymys.”


”Haastat myös ihmiset tinkimättömästi perustelemaan tietoväitteensä ja myöntämään tietämättömyytensä.”


”Ehdottomasti. Gnothi seauton eli tunne itsesi! Se on tärkeätä, hyvin tärkeätä. Mutta, eiköhän ystävät lähdetä kotiin, niin saamme taas tietää, miten hyvin tunnemme itsemme!”










Tikapuita pitkin taivaaseen 399 eaa.


Mies ei halua voittaa väittelyitä, vaan haluaa totuuden voittavan. Mies on täysin piittaamaton sovinnaisista normeista ja käyttäytyy joskus tahallaan ärsyttävästi pyrkiessään hätkähdyttämään ihmisiä. Jotkut tulevat syvästi loukatuiksi, kun mies kyselee heiltä asioiden todellista laitaa. Hänen väitetään myös esimerkillään ja puheillaan turmelevan nuorisoa.


Käyty sota on hävitty, ja siihen pitää löytää syyllinen. Syynä pidetään jumalten tyytymättömyyttä. Ja tähän jumalten tyytymättömyyteen pitää taas löytää syyllinen. Mies on sopiva syntipukki.


Miehellä on läheisiä yhteyksiä ennen vallassa olleeseen oligarkiseen tyrannian johtoon, johon kuului 30 tyrannia. Mies nähdäänkin demokratian vastustajana.


Se ei kuitenkaan ole ollenkaan totta. Se on puutteellista tietoa eli luulotietoa. Mies kannattaa asiantuntijoilla vahvistettua demokratiaa. Hänen mielestään kansalla ei ole riittävästi todellista tietoa asioista, ja siksi se tarvitsee lisäksi asiantuntijoita, joilla on totuudellisempaa tietoa. Se on miehen mielipide. Mies on myös syyttäjien mielestä syyllistynyt ”jumalanpilkkaan”, koska hän ei ole kunnioittanut valtion jumalia.


Mies ei puolustaudu syytteitä vastaan. Hän ei lähde myöskään maanpakoon, koska ei halua rikkoa maan lakeja. Hän ei luovu ajatuksistaan, vaan jatkaa ihmisten ärsyttämistä. Ehdottaa rangaistuksekseen samaa, jolla Olympian kisojen voittajat palkitaan.


Vapaiden miesten kansankokous tuomitsee miehen kuolemaan juomalla kuolettavaa myrkkyä.


Mies odottaa vankilassa kolmisenkymmentä päivää kuolemantuomionsa toimeenpanoa.


Ksanthippe ja pojat tulevat jättämään jäähyväisiä. Miehen on määrä seuraavana päivänä juoda myrkkymalja. Ksanthippe puhkeaa itkuun ja pyytää miestään pakenemaan laivalla, jonka ystävät ovat hänen pelastuksekseen lähettäneet.


”Rakas Ksanthippe, en minä voi käyttää tuota tilaisuutta hyväkseni. Etkö sinä ymmärrä? Se olisi vastoin vakaumustani. Isänmaa voi määrätä ihmisen lyötäväksi tai vangittavaksi. Se voi lähettää hänet sotaan haavoittumaan tai kuolemaan. Kaikki tämä täytyy tehdä ja niin on oikein. Ihminen ei saa taipua eikä väistyä eikä jättää paikkaansa.”


”Mutta sinähän tiedät, että tuomio ei ole oikea!”


”Kyllä minä sen tiedän. Olisiko se sitten sinun mielestäsi parempi, jos tuomio olisi oikea? Ja, jos minä pakenisin, niin minä rikkoisin tämänhetkistä Ateenan lakia. Ja eikö se todistaisi, että olisin syyllinen minuun kohdistettuihin syytöksiin! Ja enkö minä saattaisi silloin minun perheeni ja ystäväni häpeään?”
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